
TfATW) « Una libro (k carne» E n t r e a c t o 
d'Agustí Cuzzani 

El divendres, día 19, actuá novament, a la nostra ciutat, l'agrupació sabadellenca 
«Palestra ». Aquesta vegada en el magnlfic marc del « Teatre Mundial ». Apressem. 
^08 a dir que el local no es veiégaire concorregut. No és qüestió d'esbrinar les causes 
" aquesta deserció sistemática del públic, pero sí que ens dol que el Teatre (en majús-
cula) no tingui mes acceptació a casa uostra. 

L'obra escoUida íou la farsa «Una libra de carne», original de l'autor argentí 
^Süsti Cuzzani Pertany a la nova generació d'escriptors que feren conéixer llurs 
^wes en els nomenats teatres independents (t Teatro del Pueblo», «La Máscara», 
•Tinglado», « Experimental de Bellas Artes», etc.) que, a 1'Argentina, sorgiren com els 
''"lets,amb uns propósitsvalentsd'avantguarda,curullsdentusiasmeid'inquietuds re-
•^ovelladores, a l'objecte de combatre l'estancament del teatre exclusivñment comercial. 

Si no estera equivocats, c Una libra de carne » fou la primera obra que estrena. 
'̂̂ Da part de la crítica no l'acoUi massa bé perqué segonsella, « tracta d'un problema 
l̂OQá, que socialment considerem alié al nostre ambient ». Mes endavánt, l'any 1955, 

^ooá a conéixer « El Centro Forward murió al amanecer », que va obtenir mes bona 
^Colllda, ja que, segons la mateixa crítica, « s'acosta mes a la vivencia de l'home per 
*gl088ar, no injustos traüts de la seva vida de relacirt, sino conflictes que afecten al 
'^omportament de l'home en si, sense' ingeréncies de sabor fuUelinesc que té la tan sac-
*®3ada utilització de la íatalitat ». 

L'autor qualifica « Una libra de carne » de farsa, en el sentit que els antics grecs i 
'Ouaans aplicaven a aquest genere teatral; el de la representació cómica, pero realista, 
p la vida diaria, generalment deis d'abax. I aix6 és exactaraent «Una libra de carne»; 
'• plasmació de la vida d'un pobre home — Elias Beluver—.desenvolupada amb un 
•̂ tnae gairebé cinematografíe. Es una tremenda sátira social (al nostre enlendre, de 
^alor universal), i, per aix6, no enteneni la reacció de la crítica argentina, que hem 
"•esumit en el parágrat anterior. Només la comprendríem, i Tacceptaríem, si allá els 
'«•eballadors nedess in en l 'abundáncia, cosa que , a m b tote els respectes , ens permetem 
•lUbtar.ne. 

1 en dubtem perqué la farsa ha tingnt sempre la missió de retlectir, ridiculitzant-
'°'i l'ambient, els costuras, les situacions, etc., d'un Uoc o país determinats. I Cuzzani 
?D8 presenta la vida d'aquest malaurat Elias Beluver, a través d'un procés judicial. I 
osluver no és un producte de la fantasía de l'autor. Beluver és de carn i ossos, com tots 
*^08altre8, i personifica el tipus de l'obrer que, per desgracia, a l'Argentina i a les altres 
Pftrts del món. tota la vida ha estat explotat per tots i per tothom, i que arreu (ádhuc, 
* 'a llar) troba només incomprensions i males cares, perqué és considerat un ésser inú-
«1 i un gandul, sobretot perqué no ha sabut crear-se una posició social, ni el que és 
PHjor, una posició económica envejable. Les coses es van agreujant, de mica en mica, 
* finalment. cau a les mans d a n usurer, que li fa signar pagarés i mes pagarés, fins 
^^^. inexorablement. va a parar davant d'un Tribunal de Justicia. 

El títol i la idea central de l'obra son trets d'una comedia de Shakespeare : « El 
"•^•ircader de Venécia ». Pero, potser, ja no hi ha mes punts de contacte, Cuzzani, amb 
"1 humor cáustic, que apella constant l'absurd i el disbarat, per a donar un cert 
^'leu de circ a la tarea, pero sempre amb paraules i fets ben senzills, ens ha oíert una 
bra que podera conceptuar com una de les tragedles socials mes reeixides de la nos 
''* época. L'interrogant final que formula el personatge «Un hombre », en comprovar 

^Jie a Elias Beluver (un cop li han tallat la Iliura de carn de la seva persona que ha 
ésser Uiurada a l'usurer) ja no li queda ni una gota de sang, és quelcom que corprén 

**t8 els espectadors i és una terrible acusació a la societat que ha fet posible i és res. 
Ponsable de la destrucoió total de tants i tants Elias Beluver. 

L'agrupació « Palestra - ens oferí, en general, una bona interpretació «Una libra 
'̂ '̂  carne » és obra de conjunt. Al repartiment figuren 36 personatges. Naturalnienf, 
^olts d'ells no diuen ni han de 1er gran cosa ; pero moure i harmonitzar tants actors, 
* sempre empresa perillosa. I cora diera, s'en sortiren molt airosament. Del protago 

^8ta (que en tota l'obra només diu un cop la páranla «¡Basta !•) en tingué cura aquest 
'^''noidable actor que és Esteve Bertrán. Salva totes les dificúltate del peí sonatge (que 

.j? son poques) amb un domini absolut de l'escena.Cal destacar tambéSt^bastiáSallent 
^ 1 defensor), Paquita Domingo (ara. Beluver), Rosa-Mari Antonio (Maestro), Prancesc 

'labert (El acusador), Josep Alguersuari (Tomás Shylock), Joan MontUor (corredor 
e bollgrafs) i Salvador Pité (Un hombre). Els altres, a excepció de Prancesc Velasco 

^ onitacio Méndez), que ens féu l'efecte que no se sabia gaire el paper, es manting^jeren 
J^ Un pía de digna correcció. Les intérvencions vocals muUitudinár es, a l'estil del cor 
deles antigües tragedles gragues, ben ássolides. Una vegada mes felicitem a Ramón 

'balta, responsable de la direcció, escenografía i muntatge, i a tots els altres colla, 
"oradora i seus. 

Abana d'acabar permeteu-noB que diguem una impressió purament personal. No 
*abem 1, — per quins motius, l'adaptació castellana, feta per Carlos Miguel Suárez, ens féu 
egf '^ que era mutilada. Trobárem que l'obra no. tenia l'extensió nornjftl, a la qual 

era acostumats. En una páranla : d'aquesta «libra de carne », com acostumen a fer 
Slns comerciants desaprensius, creiem que se'ns retallaren unes quantes unces. 

Sabemos (jue la entidad * Casino de 
GranoUers -Club de R i t m o * esté prepa

rando, como en años antetiores, la ya tra^ 

dicional temporada de teatto , q[ue tendrá 

lu^ai loa dominaos por la tatde de la ptó» 

x ima Cuaresma. 

Intervendrán diferentes elencos ama-

teurs de la provincia. Y entre las obras a 

tepteaentar, n o i permitimos destacar el 

discutido drama de Arthur Miller, « T h e 

Crucible » (El Crisol), conocido entre 

nosotros por el t i tulo de su versión íran« 

cesa. Las brujas de Salem, (]ue trata del 

proceso incoado en el pequeño pueblo de 

Salera (Massacbussetts) , en el año l 6 9 2 , 

contra diecinueve habitantes ^el mismo 

que fueron ahorcados, bajo acusación de 

tratos con el Mal igno. E n Espeña fue eSK 

trenado, en el Teatro E^p^ñol, de Madrid, 

el día 20 de diciembre de l 9 5 6 , per la com» 

pañia t itular que dirigía Jo^é Tamuyo . E n 

este ciclo de teatro, será interpretado por 

la Agrupac ión « Palestra », de Sabadell. 

La primera sesión correrá a cargo de la 

compañía del Círculo Católico de San 

Gervasio, de Barcelona, que estrenará la 

farsa cómica <rA dos ^aarts df set, rapte I», 

original del popular humorista José Esco

bar, tan conocido y estimado por todos 

nosotros . 
• * * 

E l editor Joaquín Costa y la « Agtu< 

pación Dramática de Barce lona» , h a n 

iniciado, bajo la dirección del celebrado 

escritor Joan Oliver, la publicación de una 

colección de obras teatrales, que lleva la 

denominación de « Qaadema de Teatre 

ADB». La m i s m a , s e g ú n se a n u n c i a , es ta

r á integrada por obras de los mejores 

autores catalanes y por ver^io^e8 de auto» 

tes extranjeros en nuestra lengua verná

cula. H a salido ya el primer número con 

la comedia en dos actos « The glasa mena-

gerie*, original del escritor norteamerica

n o Tennessee Williams, traducida al cata» 

lán por B. Val lespinosa con el t í tulo « Fi-

guretea de vidre ». Esta obra obtuvo u n 

l isonjero éxito, al estrenarse en Barcelona, 

en su versión castellana « E l z o o de Cristal». 

Celebramos la aparición de esta nueva 

publicación, que n o s perm'itiiá conocer laa 

roa- i n . p e n a n t e s obret. teatrales contempo» 

ránens vertidas al catalán, y .><inceramente 

esperamos que los esfuerzos de sus pro« 

metores At> vean coronados por la plena 

aceptación del público. 

M . 

R. MUNNÉ I COLL 

Desde siempre el mejor 

C H A M P A Ñ A 

PERMONT'S' 
CAVAS PERMONT'S -San Sadurni de Noy o 

Pruét)elo, se convencerá 
R E P R E S E N T A N T E S : 

Bodegas J. Serra, MET'S 
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